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The Dharma Flower Sutra with Commentary
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CHAPTER TWENTY-TWO:
THE ENTRUSTMENT
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Commentary by the Venerable Master Hua

Translated by the International Translation Institute

Sutra:

At that time, Sikyamuni Buddha rose from his Dharma seat and
displayed great spiritual powers. Having rubbed the crowns of limitless
Bodhisattvas Mahasattvas with his right hand, he then said, “Throughout
immeasurable billions of kotis of asamkhyeyas of eons, I have practiced
and studied the rare Dharma of anuttarasamyaksambodhi. I now entrust
it to all of you. You should wholeheartedly propagate this Dharma and
spread its benefits far and wide.”

In this manner, he rubbed the crowns of the Bodhisattvas Mahasattvas
three times while saying, “Throughout immeasurable billions of kotis
of asamkhyeyas of eons, I have practiced and studied the rare Dharma
of anuttarasamyaksambodhi. I now entrust it to all of you. You should
uphold, read, recite, and extensively propagate this Dharma, enabling

all living beings to hear and understand it.”

Commentary:

At that time, when he had finished teaching the chapter, 7he Spiritual
Powers of a Tathigata, and was about to explain the chapter, 7he Entrustment,
Sikyamuni Buddha rose from his Dharma seat and displayed great
spiritual powers. Having rubbed the crowns of limitless Bodhisattvas
Mahasattvas with his right hand, he then said, “Throughout
immeasurable billions of kotis of asamkhyeyas of eons, I have practiced
and studied the rare Dharma of anuttarasamyaksambodhi. In the past,
for immeasurable, limitless billions of kotis of asamkhyeyas of eons, I have
practiced this Dharma of unsurpassed, complete, perfect awakening, a
Dharma which is very difficult to encounter. What is that Dharma? It is the

Dharma of the Wondrous Dharma Lotus Sitra.
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“I now entrust it to all of you” great Bodhisattvas among all
Bodhisattvas. You should wholeheartedly propagate and proclaim this
Dharma of unsurpassed, complete, perfect awakening, the Wondrous
Dharma Lotus Sitra, and spread its benefits far and wide. You should
make its benefits known everywhere, enabling everyone to understand
this Dharma.”

In this manner, he rubbed the crowns of the great Bodhisattvas
Mahasattvas three times while saying, “Throughout immeasurable
billions of kotis of asamkhyeyas of eons, I have practiced and studied
the rare Dharma of anuttarasamyaksambodhi. I now entrust it to all
of you. I now entrust this satra to all of you Bodhisattvas to carry on
this job. You should uphold, read, recite, and extensively propagate
this Dharma, enabling all living beings to hear and understand it.
You should proclaim this Dharma to all living beings far and wide, and
enable them to extensively learn this wonderful Dharma of unsurpassed,

complete, perfect awakening.”

Satra:

“For what reason? The Tathagatas are greatly kind and
compassionate, without stinginess and without fear. They are able
to give living beings the wisdom of a Buddha, the wisdom of a
Tathagata, and innate wisdom. The Tathagatas are great donors to all
living beings. You should all follow and study the Dharmas of the
Tathagatas and never be stingy.

Commentary:

For what reason? It is because the Tathagatas are greatly kind and
compassionate. With kindness, they give joy to others; with compassion,
they alleviate others’ pain. Without stinginess, there is nothing they
cannot forsake. With stinginess, one cannot let go of anything. For
example, you may have money and want to print a copy of the Dharma
Flower Sitra or of the Sixth Patriarch Siitra. After giving it a second
thought, you think, “Oh! It costs so much—ten dollars. I'd rather not
to do it. That’s too much!” This is called stinginess, because you cannot
bear to give. The Tathagatas are free of stinginess, and they are without
fear or terror.

They are able to give living beings the wisdom of a Buddha. The
Buddhas wisdom is the wisdom of great awakening. The wisdom of
a Tathagata. What is the difference between the wisdom of a Buddha
and that of a Tathagata? A Buddha is a Tathagata, and a Tathagata is
a Buddha. The Buddhas have attained great perfect enlightenment, so
have the Tathagatas. The wisdom they attain is inexhaustible. And innate

wisdom, which refers to the intrinsic wisdom of one’s inherent nature.

s> To be continued
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